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YCWINTEJBHBIE CJIOBOCOYETAHWS .
B BEHI'EPCKOH, HEMEIIKOU W PYCCKOH PA3I'OBOPHOHM PEUU

Répasi Gyorgyné

Ecole Supéreieure Pédagogique Gyorgy Bessenyei
4400 Nyiregyhaza-Hongrie

1. I. Ubin's Dictionary of Russian and English Lexical Intensifyers was published in
1995 1t contains intensifying expressions of Russian and English. In the report, relying on
the above mentioned dictionary I intend to present those typical idioms which are
different to the intensifyers in spoken Russian. To my best knowledge, concerning the
Hungarian and German languages there has not been published anything similar to this
Russian and English dictionary. Taking its material as a starting point, I intend to show
those Hungarian and German idioms which have equivalent expression and to spot
those, which show typical differences to spoken Russian idioms.
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YCHJIEHHE IJVIAIOJIOB, CVIOECTBHUTEJIbHBIX, IIPHUJIATATEJIbHBIX U
HAPEYI

Vzyyenne CHHOHMMHYECKHX PANOB, MMEIOIMHX HanOOjIee aOCTPAKTHBIE 3HAYCHMS, TAKHE, KaK
‘bonvumas cmeneny', 'npubnuzumensrnocmsy' 1 npyrue socxonut k H. A6pamory (A6pamos
1915). B ero ciuoBape TIPQONIQKUBACTCS  OTHETIIUBAS "axkTuBHasx" "(QyHKUHOHAILHAS"

ycraHoBKa mpu onucaHud. B CloBapsX MOZOOHOTO THNA HEBAXHO, WMEKT JH pPasHbie
CPEZCBTBA BBHIPAKEHMS KAKOTO-TO CMBICIA OJMHAKOBBIA IPAMMATHUYECKUH CTATyC WM HET.
OHM BIIOJHE MOTYT NPUHAIEXATh K Pa3HBLIM HaCTAM peun. BaHO B HuX O{HO: 4TOOBI OHH
BhIpa)KaJii OZMHAKOBBLIM WMAW MOXOXXWH CMBICK. ECiu maHHBIE CIOBa COOTBETCBYXOT STOMY
KPUTEPHIO, TOIZIa OHU MOTYT OBITE PACCMOTPEHBI B IIpejeNiax OJ{HOM CHOBapHOMN CTaTthu. B
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pa3padoTke CIOBapHOIl crarbu ouens H. AGpamos Obul OIM30OK K OTKPBITHIO JIEKCHYECKOMN
¢ynxiru MAGN, Tak xak UM [EPEYUCIBUINCH anBepOunabHble CHHOHMMBI ouens (secbma,
be3zpanuyno, GeckonHewno, CIMpauino, yicacuo u 1.1.), (ppaseosoruieckue CHHOHUMbI (ia
4EM CBem CIOUm, MBICAYY Pa3) v CIOCOObI BBIPAKESHYS OHITHS '04eHb’ Py
MPUAAraTENbHBIX U Hapedmsix. IIpm TaxkOH CHUCTEME OpraHH3allMH sI3BIKOBOIO Marepuaia
BBLIPUCOBBIBAIOTCSI KOHTYPBI CJIOBaps HOBOrO THIIA - CHOBaps CUHOHHMHMYECKMX CPEACTB
a3pIka. "DTO CTPEMIICHUE K JEKCHKOIpadHUIecKoil CHCTEMAaTH3ald CHHOHMMMWYCCKHX
CPeACTB SA3bIKA MO3/AHEE OTYETIMBO NPOSBUIOCH B TaK Ha3b!BAEMBIX "aKTHBHBIX" CIOBapsax"
(Aupecsia 1995, 9).

B 60-x rogax COCTaBleHHME Taxux CJAOBapel IpPHUBENO K CO3HaHHIO LEJIOro HOBOIO
HalpaBJIeHuss B Jexkcukorpapuu, TEOPETUIECKOH ONOPOH KOTOPOIO SBISAETCA IMOHATHE
JeKcHaecKux QyHkuwmit, paspaboransoe M. Mensaykom (Mensuyk 1974). Ha ocHOBe AaHHOM
TeOpuH cocraBiaeH ciaoBapr MM, VO6usa nox sassanuem "CioBaph yCHIMTEIBHBIX
CAOBOCOYETAHUM PYCCKOro ¥ aHMIMHCKOro s3bikoB" (YOun 1995). Jlekcuxorpaduueckum
MATEPUATIOM Ul CONMOCTABICHUST YCHIUTEIbHBIX CJIOBOCOYETAHHM YIIOMAHYTHIX B Ha3BaHUMU
HACTOSAINETO OOKJIaAa TPEX SI3bIKOB IMMOCIYXWIM 3JIEMEHTHI HEKOTOPBIX CJIOBAPHBIX CTaTEH
HA3BaHHOTO CJIOBAps, UMCIOLUX [OMETY pas2 (0eoproe). VICXOMHBIMM SIBISIOTCS PYCCKHE
Kirouessie cinosa ("aprymenTtsr"). OHu MOTYT ONPUHAMJIEKATH K CIEAYIOLIUM HacTsAM PEdH: K
IJ1aroay, K CyIeCTBHTEIbHOMY, MPHJIArATENIbHOMY, HAPEYHI0 U KaTerOpUU COCTOsiHuA. B
JanbpHeHIeM OyayT paccMarpuBaThbCs CTPYKTYPHBIC THIBI YCHIIMTEIBHBIX CIIOBOCOYETAHMI,
SABIIAIOINECS SKBUBAJICHTHHIMH B PYCCKOM, BEHT€PCKOM M HEMELIKOM SI3bIKAX.

K mnepBoMy THOY YCHJIMTEJIBHBIX CJOBOCOYETaHUN NpUHAANEKAT CIHOBOCOYETAaHUA C
[JIArOJbHBIM (MHGUHUTHBHLIM) KIFOYEBLIM CIOBOM.

Cpenu HEX 4acTO BCTPEYAIOTCS (DPa3eosIOrM3MbI WM YCTOMUYMBEIE CIOBOCOYETAHHS, & TakXKe
ycToMuvBbIe CpaBHCHMA. Hanpumep: ucnyzamov 0o cmempu; haldlra rémiszt/ijeszt vkit; jn.
zu Tode erschrecken; xoxomame 0o ynaoy; gurul a nevetéstsl; vor Lachen platzen;
ymupams om/c zonooa; (majd) éhen hal vki; vor Hungers sterben; Opoowcams rax
ocunoewtii nucm; resgket, mint a nydrfalevél; zittert wie Espenlaub; muambca xax
yeopenwtit; rohan, mint az oriilt; rennen, wie der Wahnsinnige.

B cuenyooneM CTpykTYpHOM THIIE BBIPKECHUS MHTEHCHUBHOCTH/OOJBIIOH MEphbl KIHOYEBBIM
CJIOBOM SIBJIAETCSI CYHICCTBUTENBHOE, a KOPPENISITOM, TO €CTh HOCHTEICM BBIPAXKCHUS
napamerpa Magn, - npunaratensaoe. Hanpumep: arcenesnasn eonsn; vasakarat; eisener Wille.
(Hy>XHO OTMETHTh, MTO B PYCCKOM M HEMCLIKOM S3BhIKax JIAHHOE KOHKPETHOE YCHIICHHE
BBIPAKASTCSI AHAJIMTHYECKH, @ B BEHIePCKOM SI3bIKE yIOTpeOisiercs: CuHTeTHdeckast popma).
B caepyromux npumepax QUIrypupyioT aHamuTHdeckne GOpMbI BO BCEX TPEX H3YyYaEMBIX
S3bIKAX. Jlcele3nan yeepennocms, szildrd meggydzodeés; feste Uberzeugung; conuodunoe
6eocmeue; sulyos csapds ; erschiitternder Schlag; yowcacnan 6one; szornyi fdjdalom;
schreckliche Schmmerzen; 6ecnpobyoustii con; mély dlom, tiefer/fester Schlaf; kommapnuiit
xon00; szornyii/kemény hideg; strenge/grofie Kiilte.

ITpoAYKTHUBHYIO TPYHIYy COCTaBILIOT YCUINTEILHBIC CIOBOCOYETaHMs, KIIOYEBBIM CIIOBOM
KOTOPBIX SABJIACTCS NPUIATATENBHOE, a4 KOPPEeNATOM - Hapeune. Hanpumep: HeMslCAUMO
mpyonviii; hihetetleniil nehéz; unglaublich schwer; ybuiicmeenno ckyunwui; haldlosan
unalmas; sterblich langweilig.

YcToiiuuBBIC CPAaBHEHMS, COAEPIKAIlNe B CBOSH CTPYKTYpe CPaBHUTENbHbIE COIO3bI KakK, mint,
wie 4acTo UMEIOT OAHO H TO K€ YCTPOMCTBO B BEHMEPCKOM M HEMeIKOM s3bikax. OpHako He
BCC CPABHCHNUS TAKOTO THUIIZ MOXHO CHUTATh NOJMHBIMH SKBHUBAJICHTAMMU. Har(pmmep, C TOYKH
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3peHus MPOGIIEMATHKY SKBHBAJICHTHOCTH CIEAYIOINX YCTOMYMBBIX CPaBHEHHH HeoOXonuMo
PaCKpBIBATh CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY COIOCTaBISIEMBIX CAMHMI 300p06 KAK OblK;
egészséges, mint a makk; gesund sein wie ein Bdr. BeineynoMsanyToie (paseoOru3msl
BBIPAKAIOT OIMH K TOT YK€ CMBICH, TO €CTh '04€Hb 300p0O6bLil', OMHAKO UX COYETACMOCTHbLIC
BO3MOKHOCTH B Pa3HbIX TPEX A3bIKaxX pasHuie 0siK, makk, Bir.

Cremyomue yecTOHYMBbLIE CPABHEHNT MOXKHO CYMTATh "TOTajbHBIME SKBUBaJeHTaMu" (Shade
1976, 132): zonodnwiii kax eonk; ¢hes, mint a farkas; hungrig sein wie ein Wolf; nem kax
putba; néma, mint a hal; stumm sein wie ein Fisch; moncmuii kax douxa; kovér, mint a
hordo; dick sein wie ein Faff. "HyXHO OTMETUTBb, dYTO 3KCIPECCHBHAS Cujia H
KOMMYHMKATHBHAS HEHHOCTb YCTOMMBBIX CPABHEHMH B 3HAUMTEIBHONW MEPE BOBHMKAIOT Ha
fase caMuX KOMITApAaTHBHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYpP. HerpyaHO 3aMeTuTh, 94TO B HUX, KaK
¥ B CaMHMX YCTONMBBIX CPaBHEHHSX, BBIIBIIEHHOE Ka4eCTBO MNPEIMETa NPOSBA’ETCS B
(npe)ysenmuaensom Buue, T.e. npoucxomur runepbommsanms” (Jlemmean 1991, 117).
CoOpauHbie MHOK APYrHEe YCTOMYMBBIE CTPABHEHHSA IIOATBEPXHAAIOT TE3WC LUTHPYEMOTO
aropa, COrJIaCHO KOTOPOMY APYroi NpHYNHOIM, B CHITY KOTOPOH BO3HUKAET rUnepOOIH3aums,
SB/IETCE TOT (aKkT, 4TO B COCTAaB KOMUAPATHBHOTO 000OpOTa BXOMT HEOJAHOPOIHBIC
npexmersl. Takum 006pazoM NoJydaercsl KOHTPACT, a "COBMECTHOE IPOSBIIEHHE KOHKPETHOTO
1 MEPEHOCHOrO 3HaueHuil BMecTe cosnaiot obpasuocts” (JIenapan 1991, 118).

K 4erBEépTOH rpymnme OTHOCATCA YCUIMTENBHBIC CHOBOCOYCTAHUSA, KIIOYEBLIM CIIOBOM
KOTOPBIX SBJBSIOTCS Hapeuue. DTy TIpYIILy HeNb3s CYUTATh IIPOAYKTHMBHOH. PasroBopHbie
BapHAHTHL MOKHO HAITH B PYCCKOM sI3bIKE, TaKHE, KaK, HAIPUMED. HyJcHo 0o 3ape3y (10
KpaflHOCTH, MO3ape3; CTPAIUHO, YXACHO;), CKy4HO 00 cmempu; Jicans besymuo (no Gonu,
MYYHUTCIIBHO, HEBBIHOCHMO; HECTEPITHMO).

Ilo3puuio KIIFOUEBOTO CJIOBA MOIYT 3aHUMATh CJIOBA, IPUHAANIEKAINHE KaTerOpUd
cocrosiausl. CaM TepMHH KaTerOpPHH COCTOSHMA CUYHTACTCs CIOPHBIM. S mpHACpXUBaAKOCH
HMEHHS, IPEACTABICHHOTO B paboTax BEHMePCKHUX aBTOPOB, COTJIACHO KOTOPOMY KaTeropus
COCTOSIHHSI SIBJISIETCS CAMOCTOSITeNbHOM Jactsio pean (CM. 06 stom: Bolla - Pall - Papp 1968,
411-412; Pete 1988, 303-304; Répasi - Székely - Zaplatkina 1991- 203).

Cpenu pycckuX pasrOBOPHBIX YCHIMTENBHBIX CIIOBOCOYECTaHMI HY)KHO YIIOMSIHYThL TAKHE, KaK
HalIpUMED. OY4eHb MOPO3HO; OHUEHb ZPYCHIHO; PHCACHO CKYYHO; COBEPUWLEHHO MEMHNO;
CIMPAMINO BeCeNlO; YHCACHO Jcanko. B cuiy TOro, YTQ Kareropust COCTOSHHUS SIBJISIETCS
crienuPUIHON JacThIO PeYH, OHA HE MOANAETCS COMIOCTABUTENLHOMY aHAJIM3Y B BEHI'€PCKOM
1 HEMELIKOM SA3BIKaX C TOYKH 3PEHUS YCHIACHHS. .

B zaxmouenue MHE Obl XOTelNoChb Jark Kparkuii oO030p pasBUTHA HAYYHOTO
asexcuxorpaduyeckoro wucclenoBaHus HOHsTHMs Magn. B cBi3u ¢ 3THM  HeoOXonuMo
OTMETUTb YIOMSHYTBIE YK€ B Hacrosmedl pabore umena H. AOGpamosa, M. Menpuyxa, H.
Konxosckoro u M. Youna. C ucnonp3oBaHueM teopuu napamerpa Magn, B magane 70-x
rofioB OblIa HamucaHa NOKTOpCkas amcceprauust . Cekes O CpPeNCTBax BHIPAXKEHUs U
CEMaHTHKE YCHIICHHA B PyCCKOM U BeHrepckom s3bikax (Cexeit 1973). Hcnoassyst npuMepsl
U3 XYIOXXKECTBEHHOH JIUTEPATYPHI, a TakKe MAaTepUalibl TONKOBBIX CIIOBapel, OH jAal
CeMaHTHYECKHIl aHanmu3 592-x pycckux u 561-0r0 BEHIepCKHX YCHIIMTENBHBIX CIIOB H
cnoBoco4eranuii. Bo BpeMsl HamucaHWs OAHHOM Aucceprauuy, 24 roja TOMy Hasad aBTOpP
em& He MOT ONUPAThCA HA Takoi Oorareduii WCTOUHHMK CIOB-YCHOWUTENEH, KOTOPHIM
sBisieTcst cnoBaps M. Y0una, cogepskamuii 1820 pycckux u 2750 aHrmuiCKuX yCHUIUTENbHBIX
cnoB. Mi3ananueM 37oro ciuoBapsi HAMETHINCH HOBBIE MEPCIIEKTHBBI U3YYEHUS BO3MOYKHOCTEH
BBIPDAXKESHUSL yeunenust (MHTCHCHBHOCTY, CONbIION crenmeny). BoIpaxkaio Hajexmy, 4To Ha
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ciegyomeM kourpecce I'abop Cekeil CMOXET MPEACTaBUTHL PYCCKO-HEMEUKHH BapHUaHT
CIOBapsl YCHIIMTENBHBLIX CIOB M CJIIOBOCOYETaHHWi, a aBropoM Hacrosmeil paboter Oymer
HalMCaH pPYCCKO-BEHIEePCKMM CloBaph CioBycuiaurenedl. Ham oneir  npenomasaHus
WHOCTPAHHBIX A3BIKOB MOATBEPKIAACT, 4TO CIOBAPH TEKOro THUIA OYeHb MONC3HBI, BEIb OHU
OPDHUEHTHPYIOT HPENOAaBaTeNs] H Yy4alllerocs B CIOXXKHOM MUPE CHHOHUMUM M JICKYHUCKOH
COYETaMOCTH U CIIOCOOCTBYIOT OBJIAJESHUIO TOHKOCTSIMM H3YYEMBIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
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